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3 D – d

Koppants, ha hallod a szóban a d hangot!

darázs, varázs, kanász, darál, halász, dudás, csalás, csalán, 

lopás, dudál, kapál, dúdol, szúnyog, csúfol, csupor, dudor, 

dörej, zörej, dacol, pakol, delel, felel, papol, jelei, díjaz, szíjaz, 

dívány, zsivány

reked, reped, remeg, Szeged, recseg, szerep, széled, réved, 

méreg, kéreg, féreg, segéd, cseléd, remél, kevés, szárad, 

fárad, százas, marad, század, halad, farag, harag, lyukad, 

szakad, rohan, rohad, rovar, rokon, komód, kopog

madár, szakács, szamár, csodái, homár, gyopár, lakás, nádas, 

májas, hájas, vádol, vadon, vakol, pakol, fodor, sodor, modor,

mosoly, komoly, vödör, pödör, köröm, kölyök, ködös, vadul, 

vakul, gyalul, szédül, szépül, kékül, készül, meder, veder, 

lezser, hever, kever, fedez, iegyez, kezes, remeg, radír

dudvás, lármás, lámpás, kockás, nadrág, csámpás, csárdás, 

márkás, szandái, padlás, nyomdász, horgász, korpás, kondás, 

példány, párkány, rugdal, göndör, hörcsög, kölcsö körmöl, 

lendül, pendül, rezdül, kergül, szürkül, kedves, nedves, 

szerves, férges, férjes, kérges, mozdony, ködmön, fordul, 

mordul, szelvény, válság, feiség, fordul, köldök, pörköl



4 D – d

Koppants, ha hallod  
az értelmetlen „szó”-ban a d hangot!

duli, fucsi, micsu, röci, dire, tyuha, duka, döszi, macse, dami, 

szufa, dula, zsoré, jeji, szuni, facsa, düszi, duni, kocsu, déje

vod, mej, nyej, lád, csud, cum, szöd, vid, kol, juzs, zsüf, jöd, 

tyad, csom, zsöm, csasz, led, mam, mad, szasz

medőz, fukán, tyorézs, fidus, lolék, nyivíz, midér, ledőz, 

jütyes, csimán, madér, szelőny, tyuduz, csakóz, zomán, lafór, 

szedúsz, necűr, radór, csocsesz, redék, katyan

mendó, vukra, szalnő, füdle, csunda, nyaszli, fafrá, jusznű, 

csarsze, szodna, jandi, lérde, sziszló, zsafni, hüdné, csifcsi, 

juhró, csarda, feszli, judme

Szavakat fogsz hallani.  
Figyeld meg, hogy melyik nem illik a sorba!

szóda, dada, dugó, eresz, fedő 

csőd, hód, hős, dúc, jód 

red modor, vadít, dohány, város 

dominó, lepedő, meszelő, vigadó, dinamó 

dajka, hordó, fürdő, szilva, rozsda 

kard, csend, föld, kedv, rang 

szándék, kardos, harcos, nadrág, párduc



5 D – d

Értelmetlen „szavakat” fogsz hallani.  
Figyeld meg, hogy melyik nem illik a sorba!

deha, medi, nyüdő, holi 

loj, düc, vid, daz 

dalázs, madol, szedav, muvén 

danyile, csuvara, medező, liszáda 

duzó, röse, curd, cserd 

szidmóz, ferdic, joslac, ladnik

Hányadik helyen hallod a szavakban a d hangot? 
Mutasd meg az alábbi számsoron!

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10

Soronként mondd utánam,  
majd emlékezetből írd le az utolsó sort a füzetedbe!

dugó, Dóra, dáma, dézsa 

dél, dísz, dug, véd, mód

darál, deres, madár, vádol, rideg

dominó, delelő, meredő, vedeli, hadaró



6 D – d

Soronként mondd utánam, majd emlékezetből  
írd le az utolsó mondatot a füzetedbe!

Dani dúdol.

Dani egy dalt dúdol.

Dani délben egy dalt dúdol.

Dani délben az udvaron egy dalt dúdol.

Dani délben az udvaron egy dán dalt dúdol.

Deák Dani délben az udvaron egy dán dalt dúdol.

Oldd meg a feladatot az utasításnak megfelelően! 
Koppants, ha hallod:

a „Dani” szót,

a d-vel kezdődő szavakat,

a d-re végződő szavakat, 

a d hangot a szóban,

a „da” szótagot!

Dani Dórival kirándulni indul. Egy ideig egymással 
andalognak, de Dani egyszer csak észreveszi, hogy az egyik 
padnál egy madár odaszorul az indák közé. Dani odaszalad 
és kiengedi. Mire Dóri odaér, a dalos madár vidáman elszáll. 
Dóri megdicséri:  
– Derék gyerek vagy, Dani!



7 D – d

A következő szavakból alkoss mondatokat!  
Szükség szerint pótold a hiányzó toldalékokat, szavakat! 

Először olvasás, majd hallás után dolgozz!

Ede kedvenc dió és lekvár derelye 

delfin és kardhal külön medence van 

olyan jó kedv kereked, hogy dal fakad 

folyó híd édes és sós víz összekever 

darázs döng dézsa

kedd dél derül idő 

vidám dal indul nyolcadik kirándulás 

nem szív ad kölcsön könyv 

Dávid dió kínál medve 

dédi dússzirom dália dísz komód



8 D – d

1. Olvasd hangosan! 
(Előbb függőlegesen, majd vízszintesen.)
Kiejtéskor ügyelj a hangok időtartamára!

2. Most én mondom,  
Te pedig mutasd meg, hogy melyiket hallod!

3. Most Te mondd,  
és nekem kell megmutatnom.

ad da ada adda

ád dá ádá áddá

ed de ede edde

éd dé édé éddé

id di idi iddi

íd dí ídí íddí

od do odo oddo

ód dó ódó óddó

öd dö ödö öddö

őd dő ődő őddő

ud du udu uddu

úd dú údú úddú

üd dü üdü üddü

űd dű űdű űddű



9 D – d

Színezd a mondatok előtti négyszöget 

•	 kékre, ha egyformák a mondatok; 
•	 zöldre, ha nem egyformák, de mindkettő jó; 
•	 pirosra, ha valamelyik mondat hibás!
Az egybeírt mondatokat tagold szavakra, és írd le a füzetedbe!

Kedden jó lenne odaérni a videózásra.
Kedden jó lene odaérni a videozásra.

Idén jó idő lesz az erdei iskola idején.
Idén jó idő lesz az erdei iskola idején.

Andersen Nexö a huszadik század híres dán írója.
Andersen Nexö huszadik századi híres dán író.

Tandori Dezső írásai a madarakról kedvenc olvasmányaim.
Tandori Desző írásai a madarakról kedvenc olvasmányaim.

Hamar elsodródnak a düledező viskó deszkái az áradó folyóban.
Hamar elsodródnak a dülledező viskó deszkái az áradó folyóban.

DUDÁSDANIJÓKEDVŰENDÚDOL.
DUDÁSDANIJÓKEDVŰENDÚDOL.

DONGÓÉSDARÁZSDÖNGDÁVIDFEJEKÖRÜL.
DONGÓÉSDARÁZSDÖNGDÁVIDFEJÉNÉL.

DÉDIDIÓSÉSMANDULÁSDERELYÉJEJÓ.
DÉDIDIOSÉSMANDULÁSDERELYÉJEJÓ.

DÉLREKIDERÜLHETAZIDŐIDEJEINDULNI.
DÉLREKIDERÜLAZIDŐIDEJEINDULNI.



10 T – t

Koppants, ha hallod a szóban a t hangot!

teve, mese, zene, tévé, téma, széna, béna, tanya, banya,

 pala, nyanya, tanú, gyanu, gyalu, falu, hamu, túró, túra, fura,

 puszi, Gyuszi, Tibi, tini, mini, pici, Mici, lóca, gólya, pálya

csapat, harag, harap, hanyag, huzat, huzal, moszat, mosat,

 csomag, nyugat, lugas, fogas, fogás, lapát, robot, gyapot, 

napos, lapos, népes, szüret, szünet,füles, füzet, libeg, 

remeg, sziget,vizes, legyez hegyez, pecsét, szerény, remény, 

vegyész, hurut, gurul, pázsit

motor, morog, forog, beton, szótár, csapás, sóvár, hatás, 

határ, pipás, mesés, vitéz, csibész, notesz, retesz, remeg, 

beteg, bélyeg, méter, fészer, béres, zápor, zátony, sáros, 

páros, szótag, szólam, csúfos, lúgos, bútor, gúnyol, púpos

matróz, rántás, szántás, párnás, lámpás, postás, portás, 

pompás, bontás, formás, hajtás, mártás, lármás, csámpás, 

szultán, mustái cingár, cincál, hurcol, fércel, center, harcol, 

boncol, boltos, cifráz, sertés, serleg, sértés, ritmus



11 T – t

Koppants, ha hallod  
az értelmetlen „szó”-ban a t hangot!

tepi, mobu, saro, tevé, resi, nige, kosi, mizé, tocsu, féga, tani, 

vinya, csalá, rifu, tife, tici, cima, zsará, szerő, téve

zam, mat, csár, szev, tyél, bisz, het, sot, szöty, zat, naf, pagy, 

rics, möty, rösz, szuzs, zsusz, höt, gat, zány

fatiz, lávőr, zsötöm, mahuk, vazis, csotek, nyalöc, vütyóz, 

fűtén, lutón, bötűz, csulás, tyópisz, fotíl, szepél, vonyál, 

putyón, matiz, szetész, vimózs

ketrő, mistó, vence, korcsi, berze, szuntó, viszce, szingó, 

zánta, vutre, csaknya, lingya, kutyma, fárgyi, mantu, forga, 

gyutsi, filtu, nyesznye, pánta

Szavakat fogsz hallani.  
Figyeld meg, hogy melyik nem illik a sorba!

tető, betű, láma, túró, süti 

tök, kút, tőr, bőr, hát 

titok szöveg, tavasz, támasz 

katica, saláta, guriga, csemete, tusoló 

tinta, sajtó, tüske, zsömle, torzsa 

bolt, sajt, hárs, taps, szint 

teknőc, jegyzet, botrány, termosz, cukrász



12 T – t

Értelmetlen „szavakat” fogsz hallani.  
Figyeld meg, hogy melyik nem illik a sorba!

tala, szuzu, veta, tabe 

sür, tany, ket, tisz 

tevőz, motán, fitul, szavacs 

mataré, vitáso, perezsu, jatalé 

zatne, moksi, santo, bertő 

tang, hort, tesv, ming 

ratvin, csincsel, lentőz, fujtoz

Hányadik helyen hallod a szavakban a t hangot? 
Mutasd meg az alábbi számsoron!

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10

Soronként mondd utánam, majd emlékezetből  
írd le az utolsó sort a füzetedbe!

teve, tócsa, Tóni, tini

tál, tok, tél, vét, kút

tenyér, rétes, motor, keret, tákol

taliga, patika, tohonya, tüzelő, szerető



13 T – t

Soronként mondd utánam, majd emlékezetből  
írd le az utolsó mondatot a füzetedbe!

Tamás töröl.

Tamás táblát töröl.

Tamás a tanteremben táblát töröl.

Tamás tízkor a tanteremben táblát töröl.

Tamás tízkor a tanteremben türelmesen táblát töröl.

Tamás testvére tízkor a tanteremben türelmesen táblát töröl.

Olddmeg a feladatot az utasításnak megfelelően! 
Dolgozz a leírtak szerint!

A „teve” szót karikázd be kékkel!

A t-vel kezdődő szavakat húzd alá pirossal!

A t-re végződő szavakat húzd alá kékkel!

A t hangot a szóban karikázd be zölddel!

A „te” szótagot húzd alá grafittal!

A sivatagban tíz teve rengeteg órát töltött avval, hogy 
oázist találjon. Egy fiatal testes teve lelte meg a forrást, és 
elvezette a társakat a vízlelő helyhez. Ezt a helyet az Isten 
is nekünk teremtette, sóhajtotta a legöregebb teve. Elhevert 
kényelmesen, keresztbe tette a lábát, és kipihente magát.



14 T – t

A következő szavakból alkoss mondatokat!  
Szükség szerint pótold a hiányzó toldalékokat, szavakat!  

Először olvasás, majd hallás után dolgozz!

tavaly sok tanuló vesz történelemtanár szak

titokzatos esemény történik Skócia Lochness tó

úttisztítás tél nagy fontos mellékút is 

tejfül és tepertő fniom túró csusza 

öröm vesz tudomás lottóötös nyeremény 

tegnap ránt harcsa vacsora

televízió lát távolkelet szökőár túlélő kész film

Tóni tél lát tizenkettő tatu állatkert 

Teri tepertő Tina torta hoz tegnap zsúr



15 T – t

1. Olvasd hangosan! 
(Előbb függőlegesen, majd vízszintesen.)
Kiejtéskor ügyelj a hangok időtartamára!

2. Most én mondom,  
Te pedig mutasd meg, hogy melyiket hallod!

3. Most Te mondd,  
és nekem kell megmutatnom.

at ta ata atta

át tá átá áttá

et te ete ette

ét té été étté

it ti iti itti

ít tí ítí íttí

ot to oto otto

ót tó ótó óttó

öt tö ötö öttö

őt tő őtő őttő

ut tu utu uttu

út tú útú úttú

üt tü ütü üttü

űt tű űtű űttű



16 T – t

Színezd a mondatok előtti négyszöget 

•	 kékre, ha egyformák a mondatok; 
•	 zöldre, ha nem egyformák, de mindkettő jó; 
•	 pirosra, ha valamelyik mondat hibás!
Az egybeírt mondatokat tagold szavakra, és írd le a füzetedbe!

Tökéletes utánzatot készített restaurátor.
Tökélletes utánzatot készítet a restaurátor.

A tűzoltók vízzel teli tömlői a hatalmas tűzben hamar kiürültek.
A tűzoltók vízzel teli tömlői a hatalmas tűzben hamar kiürültek.

Ha a tanítás alatt figyelek, nem kell már külön tanulnom.
Ha a tanítás alatt figyelek, külön nem kell már tanulnom.

A tökfőzelek tejfölösen tökéletes.
A tökfőzelek tejfölösen tökéletes.

Tartármártással készítem a rántott sajtot.
Tartármártással készítettem a rántott sajtot.

TIMITOMINAKTÚRÓTORTÁTSÜTÖTT.
TIMITÓNINAKTÚRÓTORTÁTSÜTÖTT.

TÓNIÉKTETŐTÉRILAKÁSTTALÁLTAK.
TÓNIÉKTETÖTÉRILAKÁSTTALÁLTAK.

KATITÉTOVÁNÁLLTATÓPARTON.
KATITÉTOVÁNÁLLTATÓPARTJÁN.

TÍZTÖRÖTTTÁLATTETTEKASZEMÉTRE.
TÍZTÖRÖTTÁLATTETTEKASZEMÉTRE.



17 B – b

Koppants, ha hallod a szóban a b hangot!

bokor, csokor, sövény, bölény, bohóc, kanóc,

kalóz, bélés, bárány, telek, beteg, hurok,

burok, művész, bűvész, bogár, kosár, homár,

bajusz, mamusz, bagoly, fogoly, hőség,

bőség, bélyeg, béres, tavaly, bivaly

vers, szerb, sánc, ront, gomb, sort, folt, lomb,

comb, folt, bolt, karc, tömb, tölgy

sebész, szemész, révész, kábel, kobak,

vonat, toboz, homok, szobor, torony, lábas,

lázas, robot, fogoly, szabály, kalász, kabát,

robaj, zsivaj, kabin, tubus, mumus, tábor,

sátor, bátor, bútor

kolbász, kórház, szabvány, járvány, járkál, lombik, tombol, 

korhol, gombol, horkol, horgol, görbít, csorbít, tarkít, habzik, 

nyírbál, himbál, cincál, henceg, görbül, torzul, rombol



18 B – b

Koppants, ha hallod  
az értelmetlen „szó”-ban a b hangot!

baca, lelé, mucó, csaru, bigye, furu, lisze, nyará, hujé, csénye,

szeszé, bazső, bijá, kihő, buzsa, váte, kikő, biszu, bónyi

kob, nan, ván, fob, rub, tin, suk, nab, máb, cson, szof, tab, 

lecs, mozs, szul, nyib, hösz, tuk, löb, nat

szubán, kobúr, mosér, vabóz, kuszír, föméz, vusór, lober, 

kubiz, mucsój, hacsísz, vilés, sümók, gyübics, kütyák, sabaj, 

homász, gyábor, vicsel, rübez, fizok, szasóm

manka, himba, csarmu, jeszti, vilge, szanti, kolmű, leszbe, 

gyuszmi, hoszbu, szobré, nyanti, tyürke, zsanba, tácsme, 

vityli, recbe, szorso, mobti

Szavakat fogsz hallani.  
Figyeld meg, hogy melyik nem illik a sorba!

baba, liba, büfé, csoki, bari 

bál, bor, bűz, bab, tér

babér, veréb, vetés, banán, küszöb 

kabala, ceruza, lobogó, biléta, háború 

bálna, tabló, birka, lusta, bolha 

bors, szerb, bank, fánk, bölcs 

bajnok, halmoz, bérlet, gombóc, birtok



19 B – b

Értelmetlen „szavakat” fogsz hallani.  
Figyeld meg, hogy melyik nem illik a sorba!

bila, leba, mukó, bola 

bol, vac, lib, kob 

balis, kebál, bürész, verőz 

boszoki, cibeló, veszere, ferébő 

norb, lask, sumb, cenb 

tanbüs, firmók, tenbél, neblőz

Hányadik helyen hallod a szavakban a b hangot? 
Mutasd meg az alábbi számsoron!

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10

Soronként mondd utánam, majd emlékezetből  
írd le az utolsó sort a füzetedbe!

bari, béka, baba, boci 

bál, bók, bír, láb, szab 

lábos, hibás, hebeg, kabin, csobog

robogó, betörő, borona, kabaré, lebegő



20 B – b

Soronként mondd utánam, majd emlékezetből  
írd le az utolsó mondatot a füzetedbe!

A bárányok bégetnek.

A bárányok birkanyíráskor bégetnek.

A birtokon a bárányok birkanyíráskor bégetnek.

Béla birtokán a bárányok birkanyíráskor bégetnek.

Béla birtokán a bárányok birkanyíráskor búsan bégetnek.

Olddmeg a feladatot az utasításnak megfelelően! 
Dolgozz a leírtak szerint!

A „bolt” szót karikázd be kékkel!

A b-vel kezdődő szavakat húzd alá pirossal!

A b-re végződő szavakat húzd alá kékkel!

A b hangot a szóban karikázd be zölddel!

A „bo” szótagot húzd alá grafittal!

Botiék mellett van egy bolt. Bori néni és Jakab bácsi babot, 
borsót, karalábét árul. A burgo nya mögött, a bolt hátsó 
részében bort is tartanak. Jakab bácsi néha hátramegy, hogy 
később egyre borvirágosabb orral botorkáljon előre. Ilyenkor 
Botival bohócost játszik, de Bori nénit ez nem bosszantja.



21 B – b

A következő szavakból alkoss mondatokat!  
Szükség szerint pótold a hiányzó toldalékokat, szavakat! 

Először olvasás, majd hallás után dolgozz!

barbár háború sok rab ejt 

háború általában hosszú béke korszak követ

bíborszín bárányfelhő bukkan szivárvány 

kebelbarátnő bicikli vásár 

börtön bilincs ver rabló

barát kebelez vargabéles 

békejobb nyújt becsület ellenfél 

bal jön kocsi elsőbbség kell biztosít

új bútorbolt nyíl közel 

Böbe cirkusz bámul Berci bohóc



22 B – b

1. Olvasd hangosan! 
(Előbb függőlegesen, majd vízszintesen.)
Kiejtéskor ügyelj a hangok időtartamára!

2. Most én mondom,  
Te pedig mutasd meg, hogy melyiket hallod!

3. Most Te mondd,  
és nekem kell megmutatnom.

ab ba aba abba

áb bá ábá ábbá

eb be ebe ebbe

éb bé ébé ébbé

ib bi ibi ibbi

íb bí íbí íbbí

ob bo obo obbo

ób bó óbó óbbó

öb bö öbö öbbö

őb bő őbő őbbő

ub bu ubu ubbu

úb bú úbú úbbú

üb bü übü übbü

űb bű űbű űbbű



23 B – b

Színezd a mondatok előtti négyszöget 

•	 kékre, ha egyformák a mondatok; 
•	 zöldre, ha nem egyformák, de mindkettő jó; 
•	 pirosra, ha valamelyik mondat hibás!
Az egybeírt mondatokat tagold szavakra, és írd le a füzetedbe!

Biciklivel bejárom Baranyát.
Biciglivel bejárom Baranyát.

Bal lábbal lép ki a balerina kabalából a folyosóra.
Bal lábbal lép ki kabalából a balerina a folyosóra.

Barbinak jobbak a jegyei Balázsénál.
Barbinak jobbak a jegyei Balázsénál.

Bújócska közben kiabálnak a gyerekek.
Bújócska közben kiabánlak a gyerekek.

Bármennyi béles lesz, én bekebelezem.
Bármennyi béles lesz, én bekebelezem.

ABORJÚAZISTÁLLÓBANBÁNATOSANBŐG.
ABORJÚAZISTÁLLÓBANBÁNATOSANBŐG.

ABABALÁBEBÚJNAKABARNABÁBOK.
ABABALÁBEBÚJNÁNAKABARNABÁBOK.

BÖBEBABÁJÁNAKBLANKAANEVE.
BÖBEBABÁJÁNAKBLANKAANEVE.

ABÚBOSBANKAABOKORBANBÓBISKOL.
ABÚBOSBANKABOKORBANBÓBISKOL.
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Koppants, ha hallod a szóban a p hangot!

puha, csúnya, puli, puma, kutya, cica, püré,

csini, pipi, pici, Gizi, poci, póni, csoki, Zoli,

róka, rózsa, pösze, Peti, Teri, Feri, pete,

csere, pára, pálya, Sára, páva, papa

láp, láz, lány, csáp, szám, lap, kap, pap, rét,

fél, szép, szél, kér, kép, nép, pép, szén, lép, tép, mer, ver, 

gép, tár, sál, vár, szám, lap, lop,

nap, szem, kúp, kút, szúr, túr, fúr

zápor, fátyol, számol, szivacs, szivar, lapát, kanál, kalász, 

kupac, kukac, kulacs, csapat, falat, kamasz, tavasz, köpeny, 

köles, köteg, kapus, kapocs, nyafog, csapos

kampó, tangó, napló, kagyló, sarló, torta, korpa, torma, 

repce, lepke, szarka, lámpa, lárma, lárva, rosta, hapci, kapca,

hangya, gyanta, tipli
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Koppants, ha hallod  
az értelmetlen „szó”-ban a p hangot!

pero, korü, pego, romi, gető, szeko, rönye, panu, panyi, györé,

siko, szera, lava, pasza, ragi, kile, csuta, puta, rete, peki

sup, ruc, mop, lony, vany, tisz, csüp, kep, zser, misz, tyaf, fáp,

ték, vics, szöp, rün, vop, lup, fev, cop

mapik, karal, népőt, vápit, ratél, mikóz, letus, rápóz, sepál,

szakul, vékőz, csáfol, zamoz, szirám, zsapur, röszöj, sopál,

cuhol, vipít, fuszál

vapra, sarpi, tuspe, vikti, szerku, gyurli, cserpe, gorgó, csárgi,

ferzső, lepzsi, csurla, kar longa, szefpi, szokpa, tarca, cuvpó,

kinki, limpi

Szavakat fogsz hallani.  
Figyeld meg, hogy melyik nem illik a sorba!

papa, kapa, maci, kapu, cipő

pók, por, pép, lop, kor

pohár, telep, terep, keres, szerep

palota, vipera, szamóca, szapora, kupola

pálma, párna, pince, Vince, pálca

pénz, vonz, taps, szörp, komp

pajtás, térkép, paplan, katlan, postás
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Értelmetlen „szavakat” fogsz hallani.  
Figyeld meg, hogy melyik nem illik a sorba!

peki, nyapu, saló, ropá 

pesz, kaz, csup, pük 

pirón, lapal, vicek, sarap

pacalé, szimuszi, cseripi, lápara 

lafró, campa, pungó, kapsu 

pönt, post, rapsz, lüncs 

tyupmáz, szárpán, kultos, japman

Hányadik helyen hallod a szavakban a  b  hangot? 
Mutasd meg az alábbi számsoron!

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10

Soronként mondd utánam, majd emlékezetből  
írd le az utolsó sort a füzetedbe!

páva, pálya, pápa, pára

por, pók, póz, kap, lap

kapo1 napos, csapos, lapos, lapát

pecsenye, koponya, paróka, patika, repülő
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Soronként mondd utánam, majd emlékezetből  
írd le az utolsó mondatot a füzetedbe!

Panni pelenkáz.

Panni pólyást pelenkáz.

Panni pufók pólyást pelenkáz.

Panni pufók pólyást pelenkáz a pokrócon.

Panni pufók pólyást pelenkáz a pepita pokrócon.

A pajkos Panni pufók pólyást pelenkáz a pepita pokrócon.

Olddmeg a feladatot az utasításnak megfelelően! 
Dolgozz a leírtak szerint!

A „puli” szót karikázd be kékkel!

A p-vel kezdődő szavakat húzd alá pirossal!

A p-re végződő szavakat húzd alá kékkel!

A p hangot a szóban karikázd be zölddel!

A „pu” szótagot húzd alá grafittal!

Apu meglepte Palit. A póráz végén egy kis puli volt. Pali 
Pamutnak nevezte el. Egy nap a kis puli lelapult, és elkapta 
Pali apukájának a papucsát. Jól megharapta. Pali szipogott, 
félt, hogy kikap a kis puli. A kapu előtt várta apukáját a 
papuccsal. Apu tréfálkozott: 
– Pamut ma nem kap piros pontot!
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A következő szavakból alkoss mondatokat!  
Szükség szerint pótold a hiányzó toldalékokat, szavakat! 

Először olvasás, majd hallás után dolgozz!

pompa kupola ka pici kápolna 

apu Szép pej paripa készül Pomáz verseny 

Új szappanopera keres szereplő 

pöttöm pötty pók kupörog pálmafák 

ma papírpelenka pólyás ápol könnyű 

repülő Pest Prága perc van 

premier szereplő nagy taps köszönt 

Péter talp parketta csúszik esik 

Panni péntek piros papír fest kép 

hány perc párol hús pörkölt



29 P – p

1. Olvasd hangosan! 
(Előbb függőlegesen, majd vízszintesen.)
Kiejtéskor ügyelj a hangok időtartamára!

2. Most én mondom,  
Te pedig mutasd meg, hogy melyiket hallod!

3. Most Te mondd,  
és nekem kell megmutatnom.

ap pa apa appa

áp pá ápá áppá

ep pe epe eppe

ép pé épé éppé

ip pi ipi ippi

íp pí ípí íppí

op po opo oppo

óp pó ópó óppó

öp pö öpö öppö

őp pő őpő őppő

up pu upu uppu

úp pú úpú úppú

üp pü üpü üppü

űp pű űpű űppű
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Színezd a mondatok előtti négyszöget 

•	 kékre, ha egyformák a mondatok; 
•	 zöldre, ha nem egyformák, de mindkettő jó; 
•	 pirosra, ha valamelyik mondat hibás!
Az egybeírt mondatokat tagold szavakra, és írd le a füzetedbe!

Piros palát veszek épülő házamhoz.
Piros palát veszek épülő házamhoz.

A pompás paripa harciasan prüszköl.
A pompás paripa harciasan trüszköl.

A puma harapása pokolian veszélyes.
A puma harapása pkolian veszélyes.

Piroslik a parázs, repül a pernye.
Piroslik a parázs, repül a pernye.

Ripsz-ropsz, pakolj ki, Pali!
Ripsz-ropsz, kapolj ki, Pali!

PIRULAHAGYMAAPAPRIKÁSKRUMPLIHOZ.
PIRULAHAGYMAAPAPRIKÁSKRUMPLIHOZ.

APAPÁNAKPARÓKÁJAÉSPEPIJEISVAN.
APAPÁNAKPARÓKÁJAÉSPEPIJEISVAN.

PARANCSOLPIROSPAPRIKAPÉPET?
PARANCSOLSZPIROSPAPRIKAPÉPET?

APUFÓKPOTROHÚPÓKANAPONPÓZOL.
APUFÓKPOTROHOSPÓKANAPONPÓZOL.
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Koppants, ha hallod a szóban a d hangot!

tar, dal, dac, táj, dán, táv, tál, dél, dér, tél, tér, tény, dől, 

döf, tőr, tőgy, tör, dög, töm, tök, dug, tus, túsz, dúl, düh, 

tűz,dísz, díj

csat, pad, vad, hat, had, nád, lát, hát, vád, kád, gát, fed, szed,

 cet, vet, vét, véd, hét, lét, rét, mód, kód, köt, köd, lúd, rúd, fut, 

jut, hűt, szid, hit, nyit, híd, süt, csüd

rezeda, kaloda, rakéta, patika, mosoda, pilóta, saláta, fonoda,

 medúza, katica, katona, rakodó, ládikó, fogadó, kutató, 

nagyító, dáridó, vezető, lepedő, betörő, kötőtű, hegedű, 

kakadu, csemete, szövöde, kikötő

vándor, kosztol, mozdony, pontos, rugdos, pásztor, ködmön, 

köntös, köldök, rezdül, kosztő koldus, kandúr, padlás, pajtás, 

kaptá csárdás, példány, nyugtáz, pudvá rántás, nyomdász, 

rozsdás, hitvány, matrac, vastag, gazdag, rejtély, nőstény, 

módszer, vétkes, csendes, suszter, ketrec, repdes, mester, 

kertel
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Koppants, ha egyformának hallod a két szót!

tér-dér, tér-tér, dér-tér, dér-dér 

dúl-túl, túl-dúl, túl-túl, dúl-dúl 

dél-dél, tél-dél, tél-tél, dél-tél 

köd-köt, köd-köd, köt-köd, köt-köt

Szavakat fogsz hallani.  
Figyeld meg, hogy melyik nem illik a sorba!

duda, doki, teve, csoda, gida 

dúl, rúd, dús, túr, lúd 

vadász, derék, torok, púder, család

rezeda, vetítő,mosoda, medúza, ládikó 

vidra, monda, dunyha, tálca, csárda 

tank, hold, rend, kedv, föld 

szomszéd, delfin, harmat, vendég, dallam

Értelmetlen „szavakat” fogsz hallani.  
Figyeld meg, hogy melyik nem illik a sorba!

duri, noda, gyüde, temi 

jüt, dözs, vüd, das 

dárem, matos, medesz, szodoz 

davale, szutoli, midire, csesződi 

dorz, vart, dönc, derzs 

szedmil, fondiz, csötles, lednóz

d – t
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Szavakat fogsz hallani.  
Figyeld meg, hogy melyik nem illik a sorba!

tetű, nóta, duci, tanú, szita 

táj, műt, tér, dől, tej 

deres, téves, tömör, túrós, talán

kötőtű, szövöde, terítő, mutató, hihető 

torta, hintó, metró, medve, tészta 

nedv, test, szent, sért, sajt

Értelmetlen „szavakat” fogsz hallani.  
Figyeld meg, hogy melyik nem illik a sorba!

tile, szutu, vota, nedi 

düs, taf, let, fat 

tiráz, netes, difóz, tümüs 

veteri, mötöne, ladama, hitisi 

matfa, folda, csetri, hotsza 

firt, hönd, hart, zsürt 

motlin, vedróz, centül, fistasz

Soronként mondd utánam, majd emlékezetből  
írd le az utolsó sort a füzetedbe!

tető, fedő, tata, dada, tüdő 

tér, dér, tél, dél, hat, had 

pamut, púder, torok, modor, tükör, vödör

terítő, lepedő, kitűnő, hegedű, ragadó, daráló

d – t
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Soronként mondd utánam, majd emlékezetből  
írd le az utolsó mondatot a füzetedbe!

Dömötör dúdolt.

Dömöt doktor dúdolt.

Dömöt doktor dalt dúdolt.

A tudós Dömötör doktor dalt dúdolt. 

A tudós Dömötör doktor délután dalt dúdolt.

A tudós Dömötör doktor délután mindig dalt dúdolt.

1. Olvasd hangosan! 
(Előbb függőlegesen, majd vízszintesen.)
Kiejtéskor ügyelj a hangok időtartamára!

2. Most én mondom,  
Te pedig mutasd meg, hogy melyiket hallod!

3. Most Te mondd,  
és nekem kell megmutatnom.

tada táda tádá tadá taddá

tede téde tédé tedé teddé

tidi tídi tídí tidí tiddí

todo tódo tódó todó toddó

tödö tődö tődő tödő töddő

tudu túdu túdú tudú tuddú

tüdü tűdü tűdű tüdű tüddű

d – t
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Színezd a mondatok előtti négyszöget 

•	 kékre, ha egyformák a mondatok; 
•	 zöldre, ha nem egyformák, de mindkettő jó; 
•	 pirosra, ha valamelyik mondat hibás!
Az egybeírt mondatokat tagold szavakra, és írd le a füzetedbe!

Délelőtt határozta el a délutáni hajókirándulást.
Délelőtt határozta el a délutáni hajokirándulást.

Dédivel kedden láttam a Diótörőt.
Dédivel kedden láttam a Diótörőt.

A teniszdöntő előtt ömlött az eső.
A tenisz döntő előtt ömlött az eső.

Darált diót hints a torta tetejére!
Darált diót hincs a torta tetejére!

Divatos dalt dudorászott az előadás alatt.
Divatos dalt dúdolt az előadás alatt.

TÜNDEMINDENTTUDATÜNDÉRRŐL.
TÜNDEMINDENTTUDATÜNDÉREKRŐL.

TEDDARADÍRODATATOLLTARTÓDRA.
TEDDARADÍRODATTATOLLTARTÓDRA.

NEVEDDASZÍVEDREATÉVEDÉSEDET.
NEVEDDASZÍVEDREATÉVEDÉSEIDET.

EDITNEKADOKTORVÉDŐOLTÁSTADATOTT.
EDITNEKADOKTORVÉDŐOLTÁSTADOTT.

d – t
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Koppants, ha egyformának hallod a két szót!

bal-dal, dal-bal, dal-dal, bal-bal 

dán-dán, dán-bán, bán-dán, bán-bán 

dúr-dúr, búr-dúr, dúr-búr, búr-búr 

dada-baba, baba-baba, baba-dada, dada-dada

Soronként mondd utánam, majd emlékezetből  
írd le az utolsó sort a füzetedbe!

boka, csoda, boci, duci 

bál, dal, bél, dél, bűz, dög

bogár, dohány, bárány, fodor, barát, család

kabala, dominó, babona, hódító, lobogó, lepedő

Soronként mondd utánam, majd emlékezetből  
írd le az utolsó mondatot a füzetedbe!

Bandi dobál.

Bandi labdát dobál.

Bandi bordó labdát dobál.

Bandi a dombon bordó labdát dobál.

Bandi délben a dombon bordó labdátdobál.

Bandi délben a dombon bolondozva bordó labdát dobál.
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1. Olvasd hangosan! 
(Előbb függőlegesen, majd vízszintesen.)
Kiejtéskor ügyelj a hangok időtartamára!

2. Most én mondom,  
Te pedig mutasd meg, hogy melyiket hallod!

3. Most Te mondd,  
és nekem kell megmutatnom.

daba dába dábá dabá dabbá

debe débe débé debé debbé

dibi díbi díbí dibí dibbí

dobo dóbo dóbó dobó dobbó

döbö dőbö dőbő döbő döbbő

dubu dúbu dúbú dubú dubbú

dübü dűbü dűbű dübű dübbű

A következő szavakból alkoss mondatokat!  
Szükség szerint pótold a hiányzó toldalékokat, szavakat! 

Először olvasás, majd hallás után dolgozz!

Badacsony rabló banda menekül rendőr 

hamarosan derül, hogy kicsoda erős nyolc bé 

jeles érdemjegy öröm magyar 

Bandi bódé nagy darab deszka csinál 

kemence padka macska dorombol 

Szahara beduin kísér karaván 

dimb-domb vidék üdül minden év 

b – d
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Színezd a mondatok előtti négyszöget 

•	 kékre, ha egyformák a mondatok; 
•	 zöldre, ha nem egyformák, de mindkettő jó; 
•	 pirosra, ha valamelyik mondat hibás!
Az egybeírt mondatokat tagold szavakra, és írd le a füzetedbe!

A darvak v alakban szállnak.
A darvak v alakzatban szállnak.

Dimbes-dombosra formálódik a művész kezében a szobor.
Dimbes-dombosra formálóbik a művész kezében a szobor.

A rajzfilmben Frédi és Béni gyakran dörömbölnek egymásnál.
A rajzfilmben Frédi és Béni gyakran dörömdölnek egymásnál.

A dísszázad dobszóra halad a budai várban.
A díszszázad dobszóra halad a budai várban.

Bandi üres bendővel bandukol.
Bandi üres bendövel bandukol.

BOLDIZSÁRDÉLBENADÓMBANDOBOL.
BOLDIZSÁRDÉLBENEGYDÓMBANDOBOL.

ADOMBOLDALONVANALABDADOBÁS.
ADOMBOLDALONVANALABDADOBÁS.

BOLONDGOMBAVANABÖDÖNBEN.
BOLONDGOMBAVANABŐDÖNBEN.

DODÓBANDIÖLÉBENDOROMBOL.
DODÓBANDIÖLÉBENNDOROMBOL.

b – d
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Soronként mondd utánam, majd emlékezetből  
írd le az utolsó mondatot a füzetedbe!

A panda pihen.

A pinduri panda pihen.

A pinduri panda a padlón pihen.

A pinduri panda a porond padlóján pihen.

A pinduri panda a parádé idején a porond padlóján pihen.

1. Olvasd hangosan! 
(Előbb függőlegesen, majd vízszintesen.)
Kiejtéskor ügyelj a hangok időtartamára!

2. Most én mondom,  
Te pedig mutasd meg, hogy melyiket hallod!

3. Most Te mondd,  
és nekem kell megmutatnom.

pada páda pádá padá paddá

pede péde pédé pedé peddé

pidi pídi pídí pidí piddí

podo pódo pódó podó poddó

pödö pődö pődő pödő pöddő

pudu púdu púdú pudú puddú

püdü pűdü pűdű pudű puddű
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A következő szavakból alkoss mondatokat!  
Szükség szerint pótold a hiányzó toldalékokat, szavakat! 

Először olvasás, majd hallás után dolgozz!

pondró kúszik föld fekszik pudva fa

pókháló padlás denevér szundikál plafon

padlo korhad repedes gyors poros

por járda ahogy pördül deszka gyerek

Pánd dél csapadék fordul idő

Dóri pakol lepedő komód ha szárad

kandúr doh padlás drapp párna pihen

Panni kapkod szed paradicsom padló

pardon mond udvarias ember ha lép cipő

apa dupla pénz dolgozik cipőgyár
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Színezd a mondatok előtti négyszöget 

•	 kékre, ha egyformák a mondatok; 
•	 zöldre, ha nem egyformák, de mindkettő jó; 
•	 pirosra, ha valamelyik mondat hibás!
Az egybeírt mondatokat tagold szavakra, és írd le a füzetedbe!

A disznóhúsok a padláson pácolódnak. 
A disznóhusok a padláson pácolódnak.

Idehaza párás idő lesz, amikor Dánia felé elindulunk repülővel.
Idehaza párás idő lesz, amikor Dánia feléelindulunk repülővel.

A színpadon a poros porondot felporszívózzák.
A színpadon a poros porondot felporszívózzák.

A panda a vadon közepén él és szaporodik.
A panda a vadon közepén él és szaporodik.

Dél-Európában majdnem mindenki diplomás.
Dél-európában majdnem mindenki diplomás.

APADISAHUDVARAKEDVELIHAPARÁDÉVAN.
APADISAHUDVARAKEDVELIHAPARÁDÉVAN.

PADRAVAGYAPADLÓRAPAKOLODAPÓLÓD?
PADRAVAGYAPADLÓRAPAKOLOMAPÓLÓD?

PARDICSOMPAPRIKAKELLASZENDVICSRE. 
PARDICSOMPAPRIKAKELLASZENDVICSRE.

PINDURIPÓKHÁLÓPÖDÖRÖDIKANÁDKÖRÉ.
PINDURIPÓKHÁLÓPŐDÖRÖDIKANÁDKÖRÉ.
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Koppants, ha hallod a szóban a b hangot!

pata, banya, bánya, páva, póni, bólya, pálya,

póló, boka, pofa, bácsi, bála, pára, puli,

puszi, búza, búcsú, puma, pete, béke, béka, bíró

nap, lap, hab, rab, szab, csap, zab, kap, kép,

lép, gép, nép, szép, zseb, seb, láp, láb, lop,

rop, lop, göb, köp

zabál, cibál, lóbál, kapál, lapoz, tapos, rabol,

csobog, kopog, habar, kapar, hebeg, lebeg,

libeg, csepeg, rebeg, cipel, repít, robog,

lobog, szépít, lapít, kopik, sípol, szipog,

söpör, csöbör

rabló, tapló, tabló, bimbó, pempő, zserbó,

gomba, zebra, kobra, cimpa, zabla, szablya,

szipka, sapka, pumpa, bomba, bambi,

csempe, csipke, törpe, bamba szamba,

lépcső, szeplő
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Szavakat fogsz hallani.  
Figyeld meg, hogy melyik nem illik a sorba!

boci, hibé, puli, csibe, szoba 

begy, báb, bot, pap, busz 

butik, polip, borász, veréb, búvár 

betörő, robogó, bűnöző, paripa, gabona 

bástya, bögre, rabló, párna, bölcső 

pánt, bojt, bolt, birs, bükk 

borbély, szappan, benzin, bojler, biztos

Soronként mondd utánam, majd emlékezetből  
írd le az utolsó mondatot a füzetedbe!

Pubi próbál.

Pubi pólót próbál.

Pubi barna pólót próbál.

Pubi barna pólót próbál a próbafülkében.

A pajkos Pubi barna pólót próbál a próbafülkében.

A pajkos Pubi barna pólót próbál a pókhálós próbafülkében.

Koppants, ha egyformának hallod a két szót!

por-bor, por-por, bor-por, bor-bor 

Pál-Pál, bál-Pál, Pál-bál, bál-bál 

lob-lop, lop-lob, lop-lop, lob-lob

bár-pár, pár-pár, pár-bár, bár-bár
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Szavakat fogsz hallani.  
Figyeld meg, hogy melyik nem illik a sorba!

pálya cipó, cipő, répa, betű 

púp, lep, bal, pár, per

pere betyár, cserép, penész, csipesz 

pogácsa, napozó, tapéta, bikini, pilóta 

pulyka, bucka, puska, gyeplő, pezsgő 

pont, polc, porc, bánt, párt

pisztoly, páncél, bársony, persely, naptár

Értelmetlen „szavakat” fogsz hallani.  
Figyeld meg, hogy melyik nem illik a sorba!

pola, csipo, bosu, copa

posz, bözs, szüp, poz

perőz, lepüs, vabosz, sörip

peszelo, szibuszo, csiperu, larapo

banku, packi, cumpó, kipsa

pürt, pönt, tepsz, büncs

szuplos, szirpák, bulvis, höplak
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Soronként mondd utánam, majd emlékezetből  
írd le az utolsó sort a füzetedbe!

papa, baba, cipó, boci

pók, bók, Pál, bál, pap, bab

zápor, bogár, pofon, bokor, pipacs

paripa, babona, napozó, lobogó, palota

1. Olvasd hangosan! 
(Előbb függőlegesen, majd vízszintesen.)
Kiejtéskor ügyelj a hangok időtartamára!

2. Most én mondom,  
Te pedig mutasd meg, hogy melyiket hallod!

3. Most Te mondd,  
és nekem kell megmutatnom.

paba pába pábá pabá pabbá

pebe pebe pébé pebé pebbé

pibi píbi píbí pibí pibbí

pobo póbo póbó pobó pobbó

pöbö pőbö pőbő pöbő pöbbő

pubu púbu púbú pubú pubbú

pübü pűbü pűbű pübű pübbű
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Színezd a mondatok előtti négyszöget 

•	 kékre, ha egyformák a mondatok; 
•	 zöldre, ha nem egyformák, de mindkettő jó; 
•	 pirosra, ha valamelyik mondat hibás!
Az egybeírt mondatokat tagold szavakra, és írd le a füzetedbe!

Brinzás puliszkával ünnepelnek a havasokban.
Brinzás puliszkával ünepelnek a havasokban.

Poros bakancsban lép be a szobába.
Poros bakancspan lép be a szobába.

A palackban borókaszörp van.
A palackban borókaszörp van.

A szoborparkba a belépő egy napra szól.
A szoborparkba a belépő egy napra érvényes.

A párás ablakon próbálok kibámulni.
A párás ablakokon próbálok kibámulni.

ASZAPPANBUBORÉKLEBEGALEVEGŐBEN.
ASZAPPANBUBORÉKLEBEGALEVEGŐBEN.

POROSBARNACIPŐMBENBALLAGOK.
PIROSBARNACIPŐMBENBALLAGOK.

BÉKÉSENPOROSZKÁLAPUMAAFŰBEN.
BÉKÉSENPÓROSZKÁLAPUMAAFŰBEN.

PIROSBORCSOBBANAPOHARAMBA.
PIROSBORCSOBBANTAPOHARAMBA.
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Koppants, ha hallod a szóban az o-ó hangot!

kóró, béka, vonó, béke, mozi, csoki, gólya, zeke, zakó, paca, 

cápa, zene, bogyó, golyó, kasza, széna, pacsi, pata, kopó, 

jóga, legó, gála, fotó, róka, móló, póló, gatya, héja, dáma, szóda

Koppants, ha hallod  
az értelmetlen „szó”-ban az o-ó hangot!

hero, lapa, kice, siso, kito, bere, káté, gyili, zera, male, csilo, 

mózsi, zeza, feli, csólé, pati, kama, nyóse, szemo, pari

het, lany, kiz, sos, tom, bek, káz, gyil, rez, lam, lócs, zsom, 

zez, ef, csol, tap, kam, sony, mosz, rip

hefes, paker, kicor, forám, lodol, rebes, rajik, lates, rásos, 

jenen, likos, fitár, datol, ponyezs, gyelezs, gyoszol, resár, tomóz

zsiriki, borizsó, szamále, latáló, cakaszi, zirira, gódare, 

csócsike, vatizé, moreca, nyapanyó, birizsi, cicáló, vászere, 

kazaló, fóride, nyéfliki, gyelegye, szovite, halocs
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Szavakat fogsz hallani.  
Figyeld meg, hogy melyik nem illik a sorba!

mohó, bohó, lopó, léha 

lap, lom, kóc, kor 

mozog, iorog, matat, csomóz 

járóka, jegenye, szamóca, pocsolya 

bimbó, mackó, szerda, porta 

tart, hord, told, vonz 

gyógymód, kom pót, bocskor, parlag

Értelmetlen „szavakat” fogsz hallani.  
Figyeld meg, hogy melyik nem illik a sorba!

rodó, mófó, toco, kabi, zsómó 

nob, bic, col, lor, ros 

béng, norg, fozi, zork, komt 

hózsot, tobor, refén, fónól, csozsóm 

dozskó, lótyfo, szóncó, cansi, polsó 

kózkom, colbos, csófzsón, rokmóm, nafrim 

szoloszó, dótyoro, csácsibá, joforó, molodó
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Hányadik helyen hallod a szavakban a b hangot? 
Mutasd meg az alábbi számsoron!

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10

Soronként mondd utánam, majd emlékezetből írd le az 
utolsó sort a füzetedbe!

jog, bot, fog, lóg

roló, bogyó, folyó, golyó, fogó

bokor, bozót, doboz, torok, torony

horgol, horkol, bokszol, borzol, gombol

Soronként mondd utánam, majd emlékezetből  
írd le az utolsó mondatot a füzetedbe!

Ottó pontos.
Ottó most pontos.
A morgós Ottó most pontos.
A boltos morgós Ottó most pontos.
A boltos morgós Ottó most otthon pontos.
A boltos morgós Ottó most otthon oly pontos.
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Oldd meg a feladatot az utasításnak megfelelően! 
Koppants, ha hallod:

a „vonat” szót,

az o–ó-val kezdődő szavakat,

az o–ó-val végződő szavakat, 

az o–ó hangot a szóban,

a „or” szótagot!

Orsi és Jankó vonatost játszott. A szobában nyolc széket 
raktak sorba, az volt a vonat. Jankó volt a mozdonyon, Orsi 
pedig játékokat hozott, és a székekre tette azokat. Ott volt a 
róka, a varázsló, Lógóormány, az elefánt és Jónás, a víziló. 
Anya beszólt: „Nyolc óra, gyertek vacsorázni!” Orsi és Jankó 
gyorsan elpakolta a játékokat.

A következő szavakból alkoss mondatokat!  
Szükség szerint pótold a hiányzó toldalékokat, szavakat! 

Először olvasás, majd hallás után dolgozz!

Bodri boldog csóvál farok, amikor Olga csont kap

korog gyomor, kopog szem, olyan éhes vagy 

szakad gomb varr kabát



56 o – ó

Színezd a mondatok előtti négyszöget 

•	 kékre, ha egyformák a mondatok; 
•	 zöldre, ha nem egyformák, de mindkettő jó; 
•	 pirosra, ha valamelyik mondat hibás!
Az egybeírt mondatokat tagold szavakra, és írd le a füzetedbe!

Komoly gondot okozott a hiányok pótlása.
Komoly gondot okozott a hiányok pótlása.

Sok bolondságot gondoltam rólad.
Sok boldogságot gondoltam rólad.

Sok hasonló „szórakozott professzort” láttam!
Sok hasonló „szórakozott professzor” van!

Hófehérben táncolt a korcsolyabajnok.
Hófehér szoknyában táncolt a korcsolyabajnok.

Az Opel a sorompónál sokáig várakozott.
Az Opel a soronpónál sokáig várakozott.

EGYPOSTAGALAMBKOPOGTATAZABLAKON.
EGYPÓSTAGALAMBKOPOGTATAZABLAKON.

MAGOSBÓLNAGYOBBATLEHETESNI.
MAGOSBÓLNAGYOBBATLEHETESNI.

ABÉKEORVOSSÁGACIVÓDÁSMÉREG.
ABÉKEORVOSSÁGACIVÓDÁSMÉREG.

JÓSZÓSOKJÓNAKFORRÁSA.
JÓSÓSOKJÓNAKFORRÁSA.
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Koppants, ha hallod a szóban az ö-ő hangot!

bőgő, tévé, néző, széna, szöszi, csésze, szövő, mese, deka, 

szőlő, cipó, cica, véső, kérő, paci, cápa, tető, kötő, páva, láda, 

rőzse, csípő, vita, szita, csiga, pösze, römi, röfi, kefe, fenyő, 

gyufa, mező

Koppants, ha hallod  
az értelmetlen „szó”-ban az ö-ő hangot!

zika, ziza, zőré, négé, zéfa, citő, vihá, kösa, kacsi, csöki, 

zamé, része, kölé, fici, cibi, döcé, caci, böke, zsémö, tifö

vöj, ját, caf, möty, csár, gyesz, gyöb, kizs, csik, gyagy, böcs, 

nyöf, zsar, mözs, lacs, dőz, ned, gid, röcs, sev

jövlécs, sivöt, cavél, kasak, lökel, sáláv, játes, döcél, dazsöm, 

micsír, tiföz, lékös, jéhács, szájesz, nazőn, vőlez, lédej, kicij

vöszöcji, lámisza, szigászi, lökele, vaszami, tefemi, repeté, 

pőváli, csakálé, táneri, zsögále, kekönyá, lilká, pepine, 

paézala, rizsicső, tözányi, csévéri, lázaki, kézsafő
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Szavakat fogsz hallani.  
Figyeld meg, hogy melyik nem illik a sorba!

bőgő, néző, fenyő, cápa 

kar, kör, csőr, köd 

gőzös, kamasz, vödör, gödör 

hőmérő, főkötő, fizika, legyező 

lépcső, lámpa, törpe, pengő 

talp, tönk, szörp, könyv 

teknőc, tartás, hörcsög, köntös

Értelmetlen „szavakat” fogsz hallani.  
Figyeld meg, hogy melyik nem illik a sorba!

cönő, zsösző, szőfö, jácse, bőmő

rön, mőr, rék, szöj, pők 

mőrg, IirÍ, rölt, nögyt, győmk 

sölyöt, tőröb, bönők, kitáj, szöcsök 

szöjcső, sőbrö, tőtlö, pörtyő, párlé 

gyöjgyőm, csöfröty, bájgut, työtgöt, römfőn



59 ö – ő

Hányadik helyen hallod a szavakban az ö-ő hangot? 
Mutasd meg az alábbi számsoron!

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10

Soronként mondd utánam, majd emlékezetből írd le az 
utolsó sort a füzetedbe!

bőr, köt, csőr, bök 

bőgő, főző, fenyő, szőlő, rőzse

könyök, kölyök, köröm, cölöp, görög 

mentős, kendőz, szellős, kezdők, pörget

Soronként mondd utánam, majd emlékezetből  
írd le az utolsó mondatot a füzetedbe!

A szövőnő sző.

A szövőnő főkötőt sző.

A szövőnő vörös főkötőt sző.

A görög szövőnő vörös főkötőt sző.

A dölyfös görög szövőnő vörös főkötőt sző. 

A dölyfös görög szövőnő öt vörös főkötőt sző.



60 ö – ő

Oldd meg a feladatot az utasításnak megfelelően! 
Dolgozz a leírtak szerint!

Az „őz” szót karikázd be kékkel!

Az ö–ő-vel kezdődő szavakat húzd alá pirossal!

Az ö–ő-re végződő szavakat húzd alá kékkel!

Az ö–ő hangot a szóban karikázd be zölddel!

A „szö” szótagot húzd alá grafittal!

Őr bácsi! Őr bácsi, megszökött egy őz! – kiabált Örs az 
erdészetben. Itt jön! – bökött maga mögé Jenő, de az őz 
máris tett egy kört, és az erdő felé szökellt. Ne tessék őt 
lelőni! – könyörgött a két gyerek. Török bácsi csak dörmögött: 
– Adta teremtette, kis őzördög! Ötödször szökik meg. Majd 
vissza jön, bekergeti az eső…

A következő szavakból alkoss mondatokat!  
Szükség szerint pótold a hiányzó toldalékokat, szavakat! 

Először olvasás, majd hallás után dolgozz!

erős cölöp rögzít kikötő szörf

környező erdő jön őz mező

kövek teknőc döcög



61 ö – ő

Színezd a mondatok előtti négyszöget 

•	 kékre, ha egyformák a mondatok; 
•	 zöldre, ha nem egyformák, de mindkettő jó; 
•	 pirosra, ha valamelyik mondat hibás!
Az egybeírt mondatokat tagold szavakra, és írd le a füzetedbe!

A vendéglő törzsközönsége tapssal köszöntötte a főnököt.
A vendéglő törszközönsége tapssal köszöntötte a főnököt.

Az Alföldön vannak a legbővebben termő görögdinnye földek.
Az Alföldön vannak a legbővebben termő görögdinnye földek.

A közértben Töhötöm örökösen követelőzik.
A közértben Töhötöm örökösen követelődzik.

A tölgyfa göcsörtös törzsére kötöttem a kendőmet.
A töltyfa göcsörtös törzsére kötöttem a kendőmet.

Az elkövetkezendő öt évben körberöpködöm a Földet.
Az elkövetkező öt évben körberöpködöm a Földet.

ESŐBENBŐKÖPÖNYEGBEÖLTÖZÖM.
ESŐBENBŐKÖPÖNYEGBEŐLTÖZÖM.

DÖMÖTÖRATÉLMEGGYÖTÖR.
DÖMÖTÖRATÉLMEGTÖR.

ATÖRPEAHEGYTETŐNÁLLVAISTÖRPE.
ATÖRPEAHEGYTETŐNÁLLVASTÖRPE.

JÖVŐMENŐVENDÉGASZERENCSE.
JÖVÖMENŐVENDÉGASZERENCSE.



62 u – ú

Koppants, ha hallod a szóban az u-ú hangot!

falu, búza, búcsú, láda, béke, bácsi, bika, puszi, gyalu, basa, 

bébi gyufa, néni, liba, zúza, mázsa, vályú, kutya, ráma, maki, 

mese, bábu, satu, teve, nyuszi, buli, sima, gumi, puma, csata

Koppants, ha hallod  
az értelmetlen „szó”-ban az u-ú hangot!

gásu, jupa, téhi, szubi, bicu, kale, csura, zsagé, szimi, rézá, 

varu, lunyi, szabe, pafé, mirú, reti, zsibe, csutá, ványu, szepa

kul, gás, sáj, vasz, lut, tig, huj, gui, típ, tis, lar, tég, nyuf, tyús, 

tisz, cip, puh, gér, kál, kusz, sajuk, nyáhár, suhany, káred, 

takit, lunél

sugén, tucsány, bicsuk, zsezsék, tétár, rázér, tágun, huper, 

csinyiz, letics, rátár, duráp, ráber, szukisz

sasuka, latyufi, fibéle, kanike, capéle, Ianalu, iulagye, 

csácsáre, zsikáve, dérufi, kásime, telicse, gunyati, maragye, 

ruticsi, szagalu, piszige, mikuvi, fákati, cucigá



63 u – ú

Szavakat fogsz hallani.  
Figyeld meg, hogy melyik nem illik a sorba!

csata, csuda, búza, búra 

búb, busz, súly, sav 

zuhany, zamat, futam, pamut 

savanyú, kakadu, kabala, fakutya 

barka, bukta, karcsú, durva 

kulcs, kard, must, pult 

kandúr, farkas, párduc, ritmus

Értelmetlen „szavakat” fogsz hallani.  
Figyeld meg, hogy melyik nem illik a sorba!

munú, túgú, duszu, száce, cúfu 

zsub, bul, hp, puv, vut 

csurf, fárc, cuhb, bútyk, kumcs 

bucul, rugut, tutyum, mityet, nyúrun 

hincé, kurmu, szumtu, tuszbu, curku 

gyujbúj, dujkul, butszum, muszcub, cábszák 

kurusu, tirife, gutubu, rugumú, zsucsúlú



64 u – ú

Hányadik helyen hallod a szavakban a b hangot? 
Mutasd meg az alábbi számsoron!

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10

Soronként mondd utánam, majd emlékezetből  
írd le az utolsó sort a füzetedbe!

búb, túsz, nyúl, nyúz 

kuka, puma, búra, gyufa, buta 

futam, fuvar, zuhany, huzat, huzal 

csurgat, barnul, jajdul, nyújtás, furkál

Soronként mondd utánam, majd emlékezetből  
írd le az utolsó mondatot a füzetedbe!

A kutyus ugat.

A butus kutyus ugat.

A butus Burkus kutyus ugat.

Abutus Burkus kutyus Ubulra ugat.

A butus Burkus kutyus Ubulra ugat a kútnál. 

A butus Burkus kutyus újra Ubulra ugat a kútnál.



65 u – ú

Oldd meg a feladatot az utasításnak megfelelően! 
Dolgozz a leírtak szerint!

Az „út” szót karikázd be kékkel!

Az u–ú-val kezdődő szavakat húzd alá pirossal!

Az u–ú-ra végződő szavakat húzd alá kékkel!

Az u–ú hangot a szóban karikázd be zölddel!

A „ku” szótagot húzd alá grafittal!

A falu huszadik házában lakik Juli. Új út vezet a kapuig. Az út 
mellett tyúkhúr terem, a nyulak ezt eszik, a tyúk a kutyatejet 
kutatja. Az út mellett puli fut, ugatja a nyulakat. Juli egy 
újságra mutat. A puli tudja, verést kap, ha nem nyugszik.  
A furcsa tarajú tyúk az út mellett nem bújhat el, ezért Juli 
mellé fut. A kutya lekushad, úgy sunyít a tyúk felé.

A következő szavakból alkoss mondatokat!  
Szükség szerint pótold a hiányzó toldalékokat, szavakat! 

Először olvasás, majd hallás után dolgozz!

futás csúnya fullad a duci Juli

udvarkapu csuk talál

tyúkhúr etet a nyúl

apu váratlan utaz munkatárs Tunézia

hullámvasút friss lett újít

Duna túra indul anyu

húg azúrkék tenger úszik

nyugtalan alszik múlt éj

galamb furcsa hang búg dúc

kutya bunda tele van kullancs



66 u – ú

Színezd a mondatok előtti négyszöget 

•	 kékre, ha egyformák a mondatok; 
•	 zöldre, ha nem egyformák, de mindkettő jó; 
•	 pirosra, ha valamelyik mondat hibás!
Az egybeírt mondatokat tagold szavakra, és írd le a füzetedbe!

Húsz utassal indul a turistabusz Bulgáriába.
Húsz utassal indul a túristabusz Bulgáriába.

Gyuri lyukat fúrt az ujjával a gyurmába.
Gyuri lukat fúrt az ujjával a gyurmába.

Durvára darált mandulát zuttyant a vaníliás pudingra.
Durvára darált mandulát zuttyant a vaníliás pudingra.

Majd megfullad, úgy csuklik a krumpli után.
Majd megfullad, úgy csuklik a krupmli után.

Új frizurájával egészen megújult.
Új frizurájával egészen megujjult.

ADÚSBURJÁNALATTBÚJTMEGAFALU.
ADÚSBURJÁNALATTBÚJTMEGAFALU.

KISKUTYANAGYKUTYANEMUGATHIÁBA.
KISKUTYANAGYKUTYANEMUGAHIÁBA.

KUTYAKUTYÁVALGUBAGUBÁVAL.
KUTYAKUTYÁVALGUBAGUBÁVAL.

VAKTYÚKISTALÁLNÉHABÚZASZEMET.
VAKTYÚKISTALÁLBÚZASZEMET.
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Koppants, ha hallod a szóban az ü-ű hangot!

gyűszű, süsü, deci, pipa, püré, kapa, fésű, kéve, pápa, pára, 

büfé, süni, maci, paci, cigi, süti, betű, derű, dara, sima, gida, 

zsűri, füge, répa, Béla, zizi, zene, sűrű, nedű, zselé

Koppants, ha hallod  
az értelmetlen „szó”-ban az ü-ű hangot!

lügyé, rabe, lafi, tirü, düke, kire, süfé, gy(mi, dati, gezsü, 

zsára, zsibe, gela, délá,, szapa, céla, ráji, tisze, szübü

csük, vac, gász, nyát, rüf, j9z mál, zim, tüf, rűzs, dep, sát, 

kány, jüsz, jab, szűm, lüsz, tir, lüp

cüzsél, reszüm, szébűl, netüt, vacán, rémál, vigyil, tivás, tühet, 

lügyer, nérás, vetűz, sézef, vehüj, temáz, levím, lühev, ticin, 

ferücs

zsügyéle, tezüfe, fitáse, ványesi, cáfüszi, javüsze, vacáne, 

rapáre, szávüsi, nyáhedá, tyaszitü, gyanegyi, lévehi, régüsá, 

gyüsidi, nyákete, segázsa, diszikü, mácséke‚ mihüré, fiketü



68 ü – ű

Szavakat fogsz hallani.  
Figyeld meg, hogy melyik nem illik a sorba!

sűrű, függ, püré, papa 

bab, bűz, sün, hűs 

műsor, magyar, bűvész, sütés 

hegedű, keserű, karika, keselyű 

seprű, fülke, tüske, táska 

pancs, csüng, küld, gyűjt 

büntet, ballag, csendül, lüktet

Értelmetlen „szavakat” fogsz hallani.  
Figyeld meg, hogy melyik nem illik a sorba!

güsű, gata, fűrü, nübü, gyümű 

zém, rüt, vür, sűr, nűsz 

pürt, cűmf, rámf, fünsz, jűrt 

sülür, gűmüt, gyücül, gyicál, lüvür 

rürbü, püclü, niszlé, szürbü, bünkü 

csürlüm, szüjfün, nüfiüsz, rünytük, piszmik 

nyűcütyü, tyecilé, fübűnű, rüküzü, sünügyü



69 ü – ű

Hányadik helyen hallod a szavakban az ü-ű hangot? 
Mutasd meg az alábbi számsoron!

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10

Soronként mondd utánam, majd emlékezetből írd le az 
utolsó sort a füzetedbe!

betű, tetű, derű

sűrű, süsü, gyűszű, gyűrű

füzet, fésül, fűszer, fűtés, fűzés

mélyül, készül, szünet, vénül, rémül, szépül

tündér, fürkész, szükség, gyűjtés, mertük

Soronként mondd utánam, majd emlékezetből  
írd le az utolsó mondatot a füzetedbe!

Az ürge ül.

Az ürge a fűben ül.

Az ürge a sűrű fűben ül.

Az ürge a sűrű fűben a gyűrűnél ül.

A fürge ürge a sűrű fűben a gyűrűnél ül.

Az ügyes fürge ürge a sűrű fűben a gyűrűnél ül.



70 ü – ű

Oldd meg a feladatot az utasításnak megfelelően! 
Dolgozz a leírtak szerint!

Az „tűz” szót karikázd be kékkel!

Az ü–ű-vel kezdődő szavakat húzd alá pirossal!

Az ü–ű--re végződő szavakat húzd alá kékkel!

Az ü–ű- hangot a szóban karikázd be zölddel!

A „sü, sű” szótagot húzd alá grafittal!

Tünde a szabadban akar sütni. Szürke az ég, sűrű füst 
szürkíti. Valami zűr lehet a tűzzel. Tűrhetetlen füst ült a kertre. 
Tünde keresi a szüleit. Anya a tűzhelyben süteményt süt, apa 
tévézik. A meccs szünetében kimegy, megnézni Tünde tüzét. 
„Hű! Mi ez a bűz? Mit tettél a tűzre? Műanyag került bele? 
Akkor ma hideget eszünk..”

A következő szavakból alkoss mondatokat!  
Szükség szerint pótold a hiányzó toldalékokat, szavakat! 

Először olvasás, majd hallás után dolgozz!

ijedt ül, amikor kürt harsan fül

szűk kesztyű kéz

hű, de szűk sz nadrág! 

tű tett szemüveg egész terület 

türelmetlen tülekedok ember büfé 

tüzetes néz szükséges irat



71 ü – ű

Színezd a mondatok előtti négyszöget 

•	 kékre, ha egyformák a mondatok; 
•	 zöldre, ha nem egyformák, de mindkettő jó; 
•	 pirosra, ha valamelyik mondat hibás!
Az egybeírt mondatokat tagold szavakra, és írd le a füzetedbe!

Fűszínű betűkkel írtam meg a születésnapi lapot.
Füstszínű betűkkel írtam meg a születésnapi lapot.

Ha szükséges, keserűen is megiszom a teát.
Ha szügséges, keserűen is megiszom a teát.

Az ünnepek miatt szüntelenül nyitva lesznek az üzletek.
Az ünnepek miatt szüntelenül nyitva lesznek az üzletek.

Szüleimmel Füreden üdültem a nyári szünenetben.
Szüleimmel Füreden üdültm a nyári szünenetben.

Nyelvünk szép, régi kifejezései: szűkkeblű, tisztakezű, lelkesült.
Nyelvünk szép, régi kifejezései: szűkkeblű, tisztakezű, lelkesül.

KIMÁSTBECSÜLMAGÁTBECSÜLIMEG.
KIMÁSTBECSÜLMAGÁTBECSÜLMEG.

VÁRJAHOGYSZÁJÁBAREPÜLASÜLTGALAMB.
VÁRJAHOGYSZÁJÁBAREPÜLASÜTGALAMB.

KISZŰKENVETSZŰKENARAT.
KISZŰKENVETSZŰKENARAT.

AZINDIÁNFÜSTJELEKKELKÜLDÜZENETET.
AZINDIÁNFÜSTJELEKKELKŰLDÜZENETET.



72 ö – o

Szavakat fogsz hallani.  
Figyeld meg, hogy melyik nem illik a sorba!

szőlő, jövő, folyó, kötő, főző

nyög, tör, főz, fog, győz

könyv, csont, tönk, tölgy, szörp

főnök, könyök, kölyök, gőzös, fokos

forgó, döntő, görgő, csörgő, bölcső

főkötő, söröző, folyosó, kőtörő, szőlőtő 

dölyfös, fontos, pöttyös, pöttöm, göndör

Értelmetlen „szavakat” fogsz hallani.  
Figyeld meg, hogy melyik nem illik a sorba!

zsőkö, csőlő, lozó, mőnő, nöcő

gyösz, szöl, löm, moc, cőr 

csört, rolt, löm, moc, cőr 

csört, rolt, tönc, cőpf, görsz 

nöszöm, törőf, lötyöc, bőzöl, bonol 

körtő, nyőmkö, työtyfő, loktyó, kögyrő 

lofonó, sőgyörö, möcőtő, köbölö, rőfőnő



73 o – ö

Szavakat fogsz hallani.  
Figyeld meg, hogy melyik nem illik a sorba!

fotó, fogó, totó, törő, golyó

fon, fogy, tol, lop, lök

rönk, rojt, rost, sort, sors

lobog, nyomoz, pörög, csorog, locsog

költő, bomló, porzó, korzó, korsó 

folyosó, kötöző, mogyoró, hógolyó, nyomozó

Értelmetlen „szavakat” fogsz hallani.  
Figyeld meg, hogy melyik nem illik a sorba!

lodó, sokó, bóro, pörő, romo

zod, pőd, doc, gyor, rof

csolf, forny, körc, corg, lomc 

tölöf, fotol, donyok, tyómos, nocsóm 

mobró, locló, sófro, zsocsnó, nözsvö 

győjtöf, fotjogy, csonkob, bocslof, folnok 

hotoro, górómo, pökötő, tyokoló, csóbofó



74 o – ó – ö – ő

Koppints, ha egyformának hallod a két szót!

bor-bőr, bor-bor, bőr-bőr, bőr-bor 

csór-csór, csór-csőr, csőr-csőr, csőr-csór 

szőr-szőr, szőr-szór, szór-szőr, szór-szór 

kor-kör, kor-kor, kör-kör, kör-kor

nos-nos, nős-nős, nos-nős, nős-nos 

sor-sör, sor-sor, sör-sör, sör-sor

Soronként mondd utánam, majd emlékezetből  
írd le az utolsó sort a füzetedbe!

kor, kör, tok, tök 

szóló, szőlő, kiló, kilő, póni 

koros, Körös, szoros, szőrös, golyós

gondol, dörmög, pontoz, pörköl, sorol

Soronként mondd utánam, majd emlékezetből  
írd le az utolsó mondatot a füzetedbe!

Az orsó pörög.

A vörös orsó pörög.

A vörös orsó döcögve pörög.

A vörös orsó döcögve pörög, forog.

A pöttöm vörös orsó döcögve pörög, forog. 

A pöttöm vörös pöttyös orsó döcögve pörög, forog.
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A következő szavakból alkoss mondatokat!  
Szükség szerint pótold a hiányzó toldalékokat, szavakat! 

Először olvasás, majd hallás után dolgozz!

Hóország Jégkirálynő találkoz több 

ordas farkas szegőd hintó nyom felhő ér hegy 

történelem én volt erős ország mezőny 

vaddisznó oldal malac bokor csörtet erdő 

szódavíz hígít szeret málnaszörp 

hófelhő száll lökhajtásos gép 

fokföldi ibolya szeret bő locsolás 

körkörös fodroz tó víz imitt-amott holdfény 

öt hónap kezd osztály vetélkedő 

égdörgés Morzsi asztal költöz

o – ó – ö – ő
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Színezd a mondatok előtti négyszöget 

•	 kékre, ha egyformák a mondatok; 
•	 zöldre, ha nem egyformák, de mindkettő jó; 
•	 pirosra, ha valamelyik mondat hibás!
Az egybeírt mondatokat tagold szavakra, és írd le a füzetedbe!

A kőkorszakban még nem lőttek, nem volt fegyverropogás.
A kőkorszakban még nem nőttek, nem volt fegyverropogás.

Korróziógátló festékkel kentem be az összes csövet.
Korróziógátló festékel kentem be az összes csövet.

Holnap kapod a kötelező védőoltást a szamárköhögés ellen.
Holnap kapod a kötelező védőoltást a szamárköhögés ellen.

Gonosz örvények nehezítik a csónakok haladását a folyón.
Gonosz örvények nehezítik a csónakok haladását a folyóm.

Az esőben ácsorogva bőrig ázott, jól megfázott.
Az esőben ácsorogva bőrig ázott, jól mekfázott.

KORGÓGYOMORRALJÖTTEMMEGAZISKOLÁBÓL.
KORGÓGYOMORRALJÖTTEMMEGAZISKOLÁBÓL.

ÉLŐNEKÉLŐHOLTNAKHOLTABARÁTJA.
ÉLŐNEKÉLŐHOLTNAKHÓLTABARÁTJA.

AMILYEMAMOSDÓOLYANATÖRÖLKÖZŐ.
AMILYEMAMOSDÓOLYANATÖRÖLKÖZŐ.

AHOLTNAKMINDÍGELEGENDŐAFÖLDJE.
AHOLTNAKMINDIGELEGENDŐAFÖLDJE.

o – ó – ö – ő
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78 ü – u

Szavakat fogsz hallani.  
Figyeld meg, hogy melyik nem illik a sorba!

tütü, búcsú, gyűrű, süsü, sűrű 

juj, szűz, hűt, fűt, süt 

fütty, csügg, függ, fuss, bükk 

mütyür, hülyül, fütyül, szűkül, hurut

Értelmetlen „szavakat” fogsz hallani.  
Figyeld meg, hogy melyik nem illik a sorba!

kulu, nükü, nusú, bucu, csúbú

müg, gum, lus, fun, zsum

tyung, csümt, tult, szumt, csurt

gubuz, nuluk, bürül, púrus, nyunyul

purlu, burcu, kúfmu, túglú, lügtü

buspug, luckup, szurluk, lükszür, surful

kűbülű, bulúkú, cumufu, sútúru, vuhutu



79 u – ü

Szavakat fogsz hallani.  
Figyeld meg, hogy melyik nem illik a sorba!

csúcs, dúc, dűl, túl, tud 

pult, fürt, kulcs, gyújt, zsupsz

tubus, mumus, kuruc, mütyür, hurut

szürkül, burnusz, kurzus, gesztus, burkus

Értelmetlen „szavakat” fogsz hallani.  
Figyeld meg, hogy melyik nem illik a sorba!

rücü, búru, büsü, sükü, pücsü 

csüf, nücs, szüb, bul, üb 

rungy, tyülf, künb, nürt, szüft

nyünyűl, lugyul, füsűgy, jücül, csűküsz 

gyüfrü, kültű, nümrű, rumnu, bürtű

rutufu fűzüfű, zsühülű, cűmücű, nüjünyű

pumpul, fuscul, dulmuf, fumdul, ruszkül



80 u – ú – ü – ű

Koppints, ha egyformának hallod a két szót!

túr-tűr, túr-túr, tűr-túr, tűr-tűr 

hús-hús, hús-hűs, hűs-hűs, hűs-hús 

dúl-dűl, dúl-dúl, dűl-dűl, dűl-dúl 

gyúr-gyúr, gyúr-gyűr,gyűr-gyűr, gyűr-gyúr 

sut-süt, sut-sut, süt-sut, süt-süt 

szúr-szúr, szúr-szűr, szűr-szűr, szűr-szúr 

fut-fűt, fut-fut, fűt-fűt, fűt-fut 

tor-tor, tor-tör, tör-tör, tör-tor

Soronként mondd utánam, majd emlékezetből  
írd le az utolsó sort a füzetedbe!

kút, bűn, busz, bűz

búza, betű, búcsu, tetű, falu 

futam, füzet, kulacs, szüret, huszár 

rugdal, rezdul, csuklik, csendül, csúszkál

Soronként mondd utánam, majd emlékezetből  
írd le az utolsó mondatot a füzetedbe!

A nyúl fut.

A nyúl a fűben fut!

A nyúl a fűben fürgén fut-

Az ugrifüles nyúl a fűben fürgén fut.

Az ugrifüles nyúl a sűrű fűben fürgén fut. 

Az ugrifüles üregi nyúl a sűrű fűben fürgén fut.
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Színezd a mondatok előtti négyszöget 

•	 kékre, ha egyformák a mondatok; 
•	 zöldre, ha nem egyformák, de mindkettő jó; 
•	 pirosra, ha valamelyik mondat hibás!
Az egybeírt mondatokat tagold szavakra, és írd le a füzetedbe!

A kiránduláson a tábortűz körül ülve szalonnát sütöttünk.
A kiránduláson a tűz körül ülve szalonnát sütöttünk.

Rúdugrásban ügyesen bemutatta tudását.
Rúdugrásban ügyesen bemutatta tudását.

Úszás után leheveredtünk a dús fűbe.
Úszás után lehevredtünk a dús fűbe.

A szűk fülkében alig fértek el az útitársak.
A szűk fülkében alig fértel el az útitársak.

Fülzúgás miatt kerültem a fülészetre.
Fülzúgás miatt kerültem el a fülészetre.

FÜRGEKUTYÁKÜLDÖZTÉKARÉMÜLTNYULAKAT.
FÜRGEKUTYÁKÜLDÖSZTÉKARÉMÜLTNYULAKAT.

MADÁRREPÜLÉSREEMBERMUNKÁRALETT.
MADÁREPÜLÉSREEMBERMUNKÁRALETT.

KIRÁLYSINCSBÚNÉLKÜL.
KIRÁLYSINCSBÁNATNÉLKÜL.

BŰNTELENBŰNHŐDIKABŰNÖSHELYETT.
BŰNTELENBŰNHŐDIKABÜNÖSHELYETT.

u – ú – ü – ű
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Szavakat fogsz hallani.  
Figyeld meg, hogy melyik nem illik a sorba!

nyúl, túr, fúr, rogy, rúg 

bújt, sújt, volt, múlt, nyújt 

csúnyul, morog, búsul, gurul, zúdul

huncut, pulzus, doktor, buzdul, pusztul

Értelmetlen „szavakat” fogsz hallani.  
Figyeld meg, hogy melyik nem illik a sorba!

mudu, domdo, súfu, kuru, cuzsú

szocs, csúl, duf, kuny, tyul

zurt, rubt, docg‚ cung, júrt

culut, szufún, gyutyul, rugum, gorom

surtu, búlru, robro, burbu, nyúrtyu

turbus, bostor, subum, mulsub, futfúl

dorogyo, núszugú, hurúsu, dutulú, purúmu



84 o – u

Szavakat fogsz hallani.  
Figyeld meg, hogy melyik nem illik a sorba!

roló, csomó, búcsú, folyó, fogó 

bor, tus, rom, kos, por 

sors, bojt, domb, puncs, porc

konok, butus, dohos, kócos, komoly

pusztul, kortyol, horzsol, horkol, gombol

Értelmetlen „szavakat” fogsz hallani.  
Figyeld meg, hogy melyik nem illik a sorba!

losó, tógó, gutu, focó, móró 

mor, rul, lok, kob, bony 

nyorj, gyolf, csomg, gumcs, rolt 

tyolop, fórom, zsokol, tyucul, csósol

nyurlu, mono, tórgo, bonfó, pócró 

horbos, morcón, rólpok, gyorcsó, csurcsu 

komoto, lócofó, fumulu, horólo, pohogyó



85 o – ó – u – ú

Koppints, ha egyformának hallod a két szót!

búr-búr, bor-búr, búr-bor, bor-bor 

dog-dog, dog-dug, dug-dog, dug-dug 

tor-túr, túr-túr, tor-tor, túr-tor 

csuk-csuk, csók-csók, csók-csuk, csuk-csók 

szúr-szúr, szór-szór, szór-szúr, szúr-szór

dór-dúr, dór-dór, dúr-dór, dúr-dúr

hoz-hoz, húz-hoz, hoz-húz, húz-húz 

lóg-lúg, lóg-lóg, lúg-lúg, lúg-lóg

rum-rum, rom-rum, rum-rom, rom-rom 

szór-szúr, szór-szór, szúr-szór, szúr-szúr

Soronként mondd utánam, majd emlékezetből  
írd le az utolsó sort a füzetedbe!

rozs, rúzs, bot, bús

kígyó, gyalu, hajó amu, csoda

torony, tudat, obor, tubus, motor

Soronként mondd utánam, majd emlékezetből  
írd le az utolsó mondatot a füzetedbe!

Az uhu huhog.

Az uhu újholdkor huhog.

A szomorú uhu újholdkor huhog.

A szomorú uhu újholdkor a folyónál huhog.

A szomorú uhu újholdkor a zúgó folyónál huhog.
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Színezd a mondatok előtti négyszöget 

•	 kékre, ha egyformák a mondatok; 
•	 zöldre, ha nem egyformák, de mindkettő jó; 
•	 pirosra, ha valamelyik mondat hibás!
Az egybeírt mondatokat tagold szavakra, és írd le a füzetedbe!

Guggolásból nem tudok felugrani, mert meghúzódott a bokám.
Guggolásból nem tudok felugorni, mert meghúzódott a bokám.

Furcsa fordulatot vett a rangadó.
Furcsa fordulatot vett a rangadó.

Az utolsó komppal jutottam át a túloldalra.
Az utolsó komppal jutottam át a túlsó oldalra.

A maratoni futóversenyen az utolsó voltam.
A maratoni futóversenyen az utolsó voltam.

A cirkuszban a bohócot szeretik a gyerekek a legjobban.
A cirkuszban a bohócot szeretik a legjobban a gyerekek.

HOSSZÚNAPOKÓTATANULOMABIOLÓGIÁT.
HOSSZÚNAPOKÓTATANULOMABIOLÓGIÁT.

NAPNYUGTAKORBEBORULTAZÉG.
NAPNYUKTAKORBEBORULTAZÉG.

SOKVERÉBSOKBÚZÁTELHORD.
SOKVEREBSOKBÚZÁTELHORD.

AZALVÓRÓKANEMFOGNYULAT.
AZALVÓRÓKANEMFOGNYULAT.

o – ó – u – ú
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88 ü – ö

Szavakat fogsz hallani.  
Figyeld meg, hogy melyik nem illik a sorba!

sűrű, gyűszű, gyűrű, süsü, bőgő 

műt, süt, jön, szűr, hűt 

fürj, gömb, füst, kürt, fürt 

fütyül, csücsül, gyűrűz, gyötör, hülyül

Értelmetlen „szavakat” fogsz hallani.  
Figyeld meg, hogy melyik nem illik a sorba!

fűmű, küpü, pöhő, hűlű, gűrü 

zsőr, rűf, fün, nük, küb 

csült, nyőrt, tüft, sülk, hümb 

tyünül, nűfük, höföl, szügűf 

börfő, nyűríü, süngü, küszmű, türküm 

küpdüg, tönköz, dűngűz, lüszgyüt, rünküm 

jükűn, töjőlő, tyüfügü, dűgüb



89 ö – ü

Szavakat fogsz hallani.  
Figyeld meg, hogy melyik nem illik a sorba!

szőlő, gyűrű, főző, bőgő, szövő

bőr, szög, csőr, szűcs, csőd

föld, hölgy, füst, törzs, völgy

bödön, mütyür, köcsög, bögöly, vöcsök 

szürkül, böjtöl, dörmög, pörköl, pöcköl

Értelmetlen „szavakat” fogsz hallani.  
Figyeld meg, hogy melyik nem illik a sorba!

cöpő, pörö, szübü, töső 

csöl, lücs, főcs, mősz, nöc 

rüncs, pölt, työft, főnd, rönc 

vőrök, csöpön, zsöföc, fűcüzs, sömöcs 

tömrő, böckő, küflű, főrlő, gyömkő

söfkör, cöltöf, pősztöny, möngör, gürmün 

töröbö, süfülű, fözőhö, cönökő, hőbötő



90 ö – ő – ü – ű

Koppints, ha egyformának hallod a két szót!

tör-tűr, tör-tör, tűr-tűr, tűr-tör 

kör-kör, kűr-kör, kör-kűr, kűr-kűr 

föl-föl, fül-föl, fül-fül, föl-fül

csőr-csőr, csőr-csűr, csűr-csűr, csűr-csőr

szőr-szűr, szűr-szőr, szűr-szűr, szőr-szőr 

Győr-Győr, Győr-gyűr, gyűr-Győr, gyűr-gyűr

kösz-küsz, küsz-kösz, kösz-kösz, küsz-küsz 

nyög-nyög, nyűg-nyög, nyűg-nyűg, nyög-nyűg

tűk-tök, tök-tök, tűk-tűk, tök-tűk

Soronként mondd utánam, majd emlékezetből  
írd le az utolsó sort a füzetedbe!

fűt, főz, gőz, sül

főző, szűrő, tüsző, sütő, fűző

tülök, csülök, szőkül, hűsöl, rücsök 

gyönyörű, köszörű, kötőtű, kerülő, repülő



91

Soronként mondd utánam, majd emlékezetből  
írd le az utolsó mondatot a füzetedbe!

A sün sündörög.

A tüskés sün sündörög.

A tüskés sün a tükörhöz sündörög.

A tüskés sün a bűvös tükörhöz sündörög.

A dühös tüskés sün a bűvös tükörhöz sündörög.

A dühös tüskés sün tüsszögve a bűvöstükörhöz sündörög.

A következő szavakból alkoss mondatokat!  
Szükség szerint pótold a hiányzó toldalékokat, szavakat! 

Először olvasás, majd hallás után dolgozz!

csütörtök küld esküvő üdvözlőkártya külföld 

kezd szüret tőke kövér fürt csüng szőlő

hirtelen jött eső fülledt meleg növények egész üdül

szülőföld gyönyörű táj költő vers örökít 

vég magyar versenyző kiütés győz 

nővér esküvő barátnő lesz szervez 

Hűvösvölgy különböző jármű megy 

tű tesz egész környék 

bennszülött szűkös éldegél esőerdő 

első kerület kötelező tüdőszűrő vizsgálat tart

ö – ő – ü – ű
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Színezd a mondatok előtti négyszöget 

•	 kékre, ha egyformák a mondatok; 
•	 zöldre, ha nem egyformák, de mindkettő jó; 
•	 pirosra, ha valamelyik mondat hibás!
Az egybeírt mondatokat tagold szavakra, és írd le a füzetedbe!

Esik az eső, süt a nap, szivárvány tündököl az égen.
Esik az eső, süt a nap, szivárvány töndüköl az égen.

Csütörtöktől jelentősen lehűlt a levegő.
Csütörtöktől jelentősen lehült a levegő.

Kitűnő előadást készítettünk együtt az elsősökkel.
Kitűnő előadást készítettünk az elsősökkel.

Csődület támadt az üzlet előtt.
Csődület támadt az üzlet előtt.

Gyönyörű napsütésben repültünk a felhők fölött.
Gyönyörű napsütésben repültünk a felhők felett.

FÜLLEDTNYÁRIESTÉKENATÜCSÖKCIRIPEL.
FÜLLETTNYÁRIESTÉKENATÜCSÖKCIRIPEL.

AKÖNNYŰISNEHÉZANEMAKARÓNAK.
AKÖNNYŰSNEHÉZANEMAKARÓNAK.

RITKAKÖVÉRRESTSÉGNÉLKÜL.
RITKAKÖVÉRRESTSÉGNÉLKÜL.

NEHÉZPÉNZTKERESNIKÖNNYŰELKÖLTENI.
NEHÉZPÉNZTKERESNIKÖNNYŰELKÖLTENI.
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Koppints, ha egyformának hallod a két szót!

tüdő-tüdő, tüdő-tudó, tudó-tudó, tüdő-tudó 

szűrő-szúró, szűrő-szűrő, szúró-szúró, szúró-szűrő

fűtő-fűtő, futó-futó, fűtő-futó, futó-fűtő 

gumó-gumó, gümő-gumó, gümő-gümő, gumó-gümő

tűrő-túró, tűrő-tűrő, túró-túró, túró-tűrő 

gyűrő-gyűrő, gyűrő-gyúró, gyúró-gyúró, gyúró-gyűrő

Soronként mondd utánam, majd emlékezetből  
írd le az utolsó sort a füzetedbe!

sor, szög, gyúr, rügy 

szoba, fenyő, tűri, túra, zsűri

gátol, gőzöl, tanul, művel, javul

csillog, dörren, cuppan, süpped, dülled

Soronként mondd utánam, majd emlékezetből  
írd le az utolsó mondatot a füzetedbe!

Hugó gyűjtött.

Hugó köveket gyűjtött.

A pöttöm Hugó köveket gyűjtött.

A pöttöm Hugó gyönyörű köveket gyűjtött.

A pöttöm Hugó a folyónál gyönyörű köveket gyűjtött.

A pöttöm Hugó a zúgó folyónál gyönyörűköveket gyűjtött.
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